


The IVAR Group is a growing business that operates at 
an international level. Established in 1985 as 
company  focused on the production of valves, over 
the years IVAR actively seeks and develops new 
products reaching high quality standards, to become 
today one of the leading companies in the sector of 
plumbing and heating components.

Il gruppo IVAR rappresenta una crescente realtà 
imprenditoriale attiva a livello internazionale. Nata 
nel 1985 come azienda specializzata nella 
produzione di valvole, negli anni IVAR si è attivamente 
impegnata nella ricerca e sviluppo di nuovi prodotti, 
diventando oggi leader nel settore 
idrotermosanitario.
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IVAR GROUP

IT

IL GRUPPO
Il Gruppo IVAR rappresenta una crescente realtà imprenditoriale attiva a livello internazionale. Nata nel 1985 come azienda 
specializzata nella produzione di valvole, negli anni IVAR si è attivamente impegnata nella ricerca e sviluppo di nuovi prodotti 
nel settore idrotermosanitario. Ad oggi il Gruppo IVAR ha filiali in 11 paesi: Australia, Belgio, Cina, Italia, Regno  Unito, 
Repubblica Ceca, Romania, Slovacchia, Spagna, Stati Uniti, Tunisia e clienti in tutto il mondo.
L’integrazione verticale di tutta la filiera produttiva avviene negli stabilimenti collocati in Italia in provincia di Brescia, che 
occupano un‘area di 50.900 mq (dei quali 25.000 coperti) progettata in modo da razionalizzare e unificare le diverse fasi 
produttive e operative. IVAR produce innovativi articoli per impianti di riscaldamento e sanitari Made in Italy: valvole per 
corpi scaldanti, moduli per la contabilizzazione diretta, dispositivi per la ripartizione del calore, tubazioni e raccorderia, 
sottostazioni per centrali termiche, collettori di distribuzione, sistemi a pannelli radianti, componenti per impianti solari. Il 
gruppo IVAR supera i 150 milioni di euro di fatturato e impiega più di 400 addetti in tutto il mondo.
Vision
Essere l’azienda più innovativa e ammirata del settore, grazie alla nostra capacità di rendere la vita più facile ai  nostri 
clienti, ai clienti dei nostri clienti ed al nostro personale.
Mission
Progettare e produrre soluzioni idroniche avanzate ed innovative per il comfort domestico, riducendo la complessità di 
installazione ed il consumo energetico.

EN

THE GROUP
The IVAR Group represents a growing business that operates at an international level. Born in 1985 as focused company 
for the production of valves, over the year IVAR has concentrated on actively seeking and developing new products and 
reaching high quality standards in the sector of plumbing and heating components. Currently the IVAR Group has branches 
in 11 countries: Australia, Belgium, China, Italy, United Kingdom, Czech Republic, Romania, Slovakia, Spain, USA, Tunisia and 
clients all around the world.
The entire production network is vertically integrated at the sites in the province of Brescia, Italy. It occupies an area of 
50,900 sqm (of which 25,000 sqm are covered) where all phases of production and operation are rationalised and unified.
IVAR produces innovative Made in Italy items for heating systems and bathroom fixtures: valves for heating bodies, direct 
metering modules, heat cost allocators, pipes and fittings, substations for heating systems, distribution manifolds, radiant 
panel systems, components for solar systems.
The IVAR Group has a turnover of more than 150m Euros and employs over 400 people all around the world.
Vision 
To be the most innovative and admired company in our markets thanks to our ability to make life easier for our clients, our 
clients‘ customers and our employees.
Mission
To design and manufacture advanced and innovative hydronic solutions that increase domestic comfort whilst reducing 
installation complexity and energy consumption.

FR

LE GROUPE
Le Groupe IVAR est une entité entrepreneuriale en pleine croissance active au niveau international. Née en 1985 en tant 
qu‘entreprise spécialisée dans la production de soupapes, au fil des ans IVAR s‘est engagée activement dans la recherche 
et le développement de nouveaux produits dans le secteur hydro-thermo-sanitaire. À ce jour, le Groupe IVAR a des filiales 
dans 11 pays : Australie, Belgique, Chine, Italie, Royaume-Uni, République Tchèque, Roumanie, Slovaquie, Espagne, États-
Unis, Tunisie, ainsi que des clients dans le monde entier. L‘intégration verticale de toute la filière de production a lieu 
dans les établissements situés en Italie dans la province de Brescia, qui occupent une surface de 50 900 mètres carrés 
(dont 25 000 couverts), conçue de façon à rationaliser et unifier les différentes phases opérationnelles et de production. 
IVAR produit des articles innovants pour les installations de chauffage et sanitaires « Made in Italy » : robinets pour corps 
chauffants, modules pour la comptabilisation directe, dispositifs pour la répartition de la chaleur, tuyauteries et raccords, 
sous-stations pour les centrales thermiques, collecteurs de distribution, systèmes à panneaux chauffants, composants 
pour les installations solaires. Le Groupe IVAR dépasse les 150 millions d‘euros de chiffre d‘affaires et emploie plus de 400 
salariés dans le monde entier.
Vision
Être l‘entreprise la plus innovante et admirée du secteur, grâce à notre capacité de simplifier la vie de nos clients, des 
clients de nos clients et de notre personnel.
Mission
Concevoir et produire des solutions hydroniques avancées et innovantes pour le confort domestique, en réduisant la 
complexité d‘installation et la consommation énergétique.
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IVAR GROUP

DE

DIE GRUPPE
Die Gruppe IVAR bildet eine auf internationaler Ebene tätige, expandierende Unternehmensrealität.  1985 als Fachbetrieb 
für die Herstellung von Ventilen entstanden, hat sich IVAR aktiv in der Forschung und Entwicklung neuer Produkte in der 
Branche der Wasser-, Heizungs- und Sanitäranlagen engagiert. Derzeit ist die Gruppe IVAR mit ihren Filialen in 11 Ländern 
vertreten: Australien, Belgien, China, Italien, Vereinigtes Königreich, Tschechische Republik, Rumänien, Slowakei, Spanien, 
Vereinigte Staaten, Tunesien und Kunden aus der ganzen Welt. Die vertikale Integration der gesamten Produktionsreihe 
erfolgt in Italien in den in der Provinz Brescia gelegenen Werken mit einer Fläche von 50.900 m2 (von denen 25.000 
bebaut sind), die so angelegt sind, dass sie die verschiedenen Produktions- und Betriebsphasen rationalisieren und 
zusammenfassen. IVAR fertigt Made in Italy innovative Artikel für Heiz- und Sanitäranlagen: Heizkörperventile, Module 
für die direkte Kostenabrechnung, Vorrichtungen für die Heizkostenverteilung, Rohre und Fittings, Unterstationen für 
Wärmezentralen, Verteilerrohre, Systeme mit Plattenheizkörpern, Komponenten für Solar-Anlagen.
Die Gruppe IVAR hat einen Umsatz von über 150 Millionen Euro und beschäftigt weltweit mehr als 400 Mitarbeiter.
Vision
Dank unserer Fähigkeit, unseren Kunden, den Kunden unserer Kunden und unserem Personal das Leben zu erleichtern, das 
innovativste und meist bewunderte Unternehmen der Branche zu sein.
Mission
Entwicklung und Herstellung hochmoderner und innovativer hydronischer Lösungen für den häuslichen Komfort, mit 
geringeren Installationsschwierigkeiten und einem reduzierten Energieverbrauch

ES

EL GRUPO
El Grupo IVAR representa una creciente realidad empresarial activa a nivel internacional. Fundada en 1985 como empresa 
especializada en la produción de válvulas, a lo largo de los años IVAR se ha implicado activamente en la investigación y 
desarrollo de nuevos productos en el sector hidrotermosanitario. Actualmente, el Grupo IVAR cuenta con filiales en 11 
países: Australia, Bélgica, China, Italia, Reino Unido, República Checa, Romania, Eslovaquia, España, Estados Unidos, Túnez 
y clientes en todo el mundo. La integración vertical de toda la cadena de producción se lleva a cabo en los establecimientos 
situados en Italia, en la provincia de Brescia, que ocupan un área de 50.900 m2 (de los cuales 25.000 son cubiertos), 
que han sido proyectados en aras de racionalizar y unificar las distintas fases productivas y operativas. IVAR fabrica 
artículos innovadores para instalaciones de calefacción y sanitarios, hechos en Italia: Válvulas calefactoras, módulos para 
la contabilización directa, dispositivos para repartir el calor, tubería y racorería, subestaciones para centrales térmicas, 
colectores de distribución, sistemas de paneles radiantes, componentes para instalaciones solares. El volumen de ventas 
del grupo IVAR supera los 150 millones de euros y cuenta con más de 400 empleados en todo el mundo.
Visión
Ser la empresa más innovadora y admirada del sector, gracias a nuestra capacidad de facilitarle la vida a nuestros clientes, 
a los clientes de nuestros clientes y a nuestro personal.
Misión
Diseñar y fabricar soluciones hidrónicas avanzadas e innovadoras para el confort doméstico, reduciendo la complejidad de 
las instalaciones y el consumo energético.
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IVAR S.P.A. CORPORATE CERTIFICATIONS

I.V.A.R. S.P.A  
Via IV Novembre, 181 - 25080 PREVALLE (BS) - ITALY 

Multisite certificate. Certified sites are listed in the appendix to this certificate 
 

Bureau Veritas Italia S.p.A. certifies that the Management System of the 
above organisation has been audited and found to be in accordance 

with the requirements of the management system standards detailed below 
 

ISO 45001:2018  

Scope of certification 
 

Design and manufacturing of plumbing and heating components 
(machining by chip removal, assembly of machined parts with other 

components, testing, marking, packaging and boxing ). 
 

 
 

IAF sector(s): 17,18, 17  
 

Original cycle start date: 02 April 2020  
 

Expiry date of previous cycle: NA 
 

Certification / Recertification Audit date: 11 March 2020  
 

Certification / Recertification cycle start date: 02 April 2020  
 

Subject to the continued satisfactory operation of the organization’s 
Management System, this certificate expires on: 01 April 2023 
 
Certificate No. - Version: IT297268-1  Revision date: 02 April 2020  

  
Organisation previously certified to OHSAS 18001 since 31 May 2011 

  

 GIORGIO LANZAFAME – Local Technical Manager   
 
 
 

Certification body address:  
Bureau Veritas Italia S.p.A., Viale Monza, 347 - 20126 Milano, Italia 

 
 

 

Further clarifications regarding the scope of this certificate and the applicability of the 
management system requirements may be obtained by consulting the organisation.  
To check this certificate validity please refer to the website www.bureauveritas.it 

ISO 14001 - Environment management system

ISO 50001 - Energy management system

ISO 9001 - Quality management system

ISO 45001 - Safety management system
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ERP - ENERGY RELATED PRODUCTS

IT

Questa icona indica moduli di rilancio con circolatori in linea con i parametri imposti dalla direttiva europea* ErP 2009/125/
CE (eco-design dei prodotti che consumano energia).

EN

This icon indicates booster modules with pumps compliant to the parameters required by the european* directive ErP 
2009/125/CE (eco-design of energy-consuming products).

(*) European Union + EFTA (Iceland, Lichtenstein, Norway, Switzerland).

FR

Cette icône indique des modules de relance avec circulateurs conformes aux paramètres imposés par la directive 
européenne* ErP 2009/125/CE (éco-design des produits consommateurs d’énergie).

DE

Dieses Symbol zeigt Umwälzeinheiten mit Pumpen entsprechend den Parametern der europäische* Richtlinie ErP 
2009/125/EG (für energiefressende Produkte) an.

ES

Este icono indica módulos de relanzamiento con circuladores conforme a los parámetros de la directiva europea* ErP 
2009/125/CE (en materia de diseño eco-compatible de los productos energívoros).

ErP

Con l'entrata in vigore della direttiva ErP 2009/125/CE (eco-design dei prodotti che consumano energia), il valore limite dell'indice 
di efficienza energetica per i circolatori a rotore bagnato si abbassa a 0,27: per questa ragione dal 1° gennaio 2013 non possono 
più essere immessi sul mercato europeo(*) i circolatori tradizionali a motore asincrono, e dall'agosto 2015 il limite si abbasserà a 
0,23.
IVAR raccoglie la sfida dell'alta efficienza inserendo all'interno dei propri moduli di rilancio circolatori già in linea con i parametri 
imposti per il dopo 2015, all’insegna della qualità, dell’affidabilità e della semplicità di programmazione, per un risparmio immedia-

to e garantito.
(*) Unione Europea + Turchia + EFTA (Islanda, Lichtenstein, Norvegia, Svizzera)

With the directive ErP 2009/125/CE (eco-design of energy-consuming products) entering into force, the limit value of energy efficiency 
index for wet rotor circulator pumps is reduced to 0.27: for this reason, starting from the 1st of January 2013 the traditional circulators with 

asynchronous motor can no longer be placed on the European market(*), and the limit will be further reduced to 0.23 by August 2015.
IVAR takes up the high-efficiency challenge by installing into its booster modules circulator pumps that are already compliant to the parameters required for 2015, 
in the pursuit of quality, reliability and programming simplicity, for a guaranteed immediate saving.
(*) European Union + Turkey + EFTA (Iceland, Lichtenstein, Norway, Switzerland)
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The OPTIMA thermostatic valve range features a superior quality finish which ensures perfect application in designer 
heating units. The technical specifications are also impressive: the DH 01 head features an ultra-rapid response and 
extremely low hysteresis, ranking it at the top of the range of IVAR thermostatic controls.
Valves and lockshields complete the range with the same finishes, complete with accessories and fittings. All valves and 
lockshields outlined in this section are supplied with AVK 01 adaptors.

Materials
Valve body: brass CW617N 
Seals and O-rings: peroxide EPDM
Head knob: brass CW508L
Head thermostat: liquid expansion type

Technical specifications
Max. fluid temperature inside valve: 100 °C
Maximum operating pressure: 10 bar
Max. pressure differential on valves with fitted thermostatic head: 0.25 bar
Parameters according to EN 215 (for DH 01 WHITE only)

Hysteresis: 0.5 K
Influence of pressure differential D: 0.45 K
Effect of water temperature W: 0.8 K

Response time Z: 10 min (DH 01 WHITE); < 40 min (others)

530040WHITE530040 530040INOXExample codes

•	Minimal and elegant design, suitable for modern heated towel rails

•	Several finishes available

•	Head with internal liquid expansion thermostat

•	Equipped with selector for flow rate pre-regulation  

•	Ring nut can be replaced even when the system is working  

PLUS

WHITECHROME INOX BLACK SILVER
ON REQUEST ON REQUEST

FINISHES

OPTIMA
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THERMOSTATIC HEADS, VALVES AND LOCKSHIELDS OPTIMA SERIES

Selector setting on 
required value by 
means of a simple  
13 mm wrench.

All Optima valves are fitted with a pre-adjustment selector which acts on the flow rate to simplify water balancing 
operations on the circuits.

The ring nut is screwed on a special 
insert and can be replaced even when 
the system is working.

3

3
4

4
5

5

6

6

11 22 22

3

3

12

3 6
4 5

FOCUS 1: Pre-regulation

FOCUS 2: Ring nut substitution

VERSIONS EXAMPLE - OPTIMA

Code
530040

Code
530040M

+ M
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THERMOSTATIC HEADS, VALVES AND LOCKSHIELDS OPTIMA SERIES
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THERMOSTATIC HEADS, VALVES AND LOCKSHIELDS OPTIMA SERIES

 DH 01 INOX	
•	 Testa termostatica serie OPTIMA con comando e sensore a espansione di liquido incorporati.
•	 Thermostatic head OPTIMA series with incorporated command and liquid expansion sensor.

•	 Tête thermostatique série OPTIMA avec commande et senseur à expansion de liquide incorporés.
•	 Thermostat-Kopf OPTIMA-Serie mit eingebauten Steuerung und Flüssigkeitsausdehnung Fühler.

•	 Cabeza termostática de la serie OPTIMA con mando y sensor de expansión de líquido incorporados.

Code Size Z Range Color Price Class Packaging

530021INOX M30 x 1,5 < 40 min 6,5-28 °C 40,23 € RA 1 / 90

 DH 01 WHITE	
•	 Testa termostatica serie OPTIMA con comando e sensore a espansione di liquido incorporati. Isteresi 0,5 K.
•	 Thermostatic head OPTIMA series with incorporated command and liquid expansion sensor. Hysteresis 0.5 K.

•	 Tête thermostatique série OPTIMA avec commande et senseur à expansion de liquide incorporés. Hystérésis 0,5 K.
•	 Thermostat-Kopf OPTIMA-Serie mit eingebauten Steuerung und Flüssigkeitsausdehnung Fühler. Hysterese 0,5 K.

•	 Cabeza termostática de la serie OPTIMA con mando y sensor de expansión de líquido incorporados. Histéresis 0,5 K.

Code Size D W Z Color Price Class Packaging

530021WHITE M30 x 1,5 0.45 K 0.80 K 10 min 28,95 € RA 1 / 90

•	 D = Influenza della pressione differenziale. W = Effetto della temperatura dell’acqua. Z = Tempo di risposta.

•	 D = Differential pressure influence. W = Water temperature effect. Z = Response time.

•	 D = Influence de la pression différentielle. W = Influence de la temperature de l’eau. Z = Temps de réponse.

•	 D = Einfluß des Differenzialdrucks. W = Wassertemperatureinfluss. Z = Schließzeit.

•	 D = Influencia de la presión diferencial. W = Efecto de la temperatura del agua. Z = Tiempo de respuesta.

 AD 03 M	
•	 Testa manuale serie OPTIMA.
•	 Manual head OPTIMA series.

•	 Tête manuelle série OPTIMA.
•	 Manueller Hebel OPTIMA-Serie.

•	 Cabeza manual serie OPTIMA.

Code Color Price Class Packaging

530033M 8,36 € RA 40 / 160

530033MINOX 10,40 € RA 40 / 160

530033MWHITE 6,79 € RA 40 / 160

Manufacturer:
Model:
Registration number:

IVAR SPA
OPTIMA
10511-20131213

Information: www.tell-online.eu

A Label of EUnited Valves
European Valve Manufacturers Association

028

 DH 01 CHROME	
•	 Testa termostatica serie OPTIMA con comando e sensore a espansione di liquido incorporati.
•	 Thermostatic head OPTIMA series with incorporated command and liquid expansion sensor.

•	 Tête thermostatique série OPTIMA avec commande et senseur à expansion de liquide incorporés.
•	 Thermostat-Kopf OPTIMA-Serie mit eingebauten Steuerung und Flüssigkeitsausdehnung Fühler.

•	 Cabeza termostática de la serie OPTIMA con mando y sensor de expansión de líquido incorporados.

Code Size Z Range Color Price Class Packaging

530021 M30 x 1,5 < 40 min 6,5-28 °C 28,95 € RA 1 / 90
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THERMOSTATIC HEADS, VALVES AND LOCKSHIELDS OPTIMA SERIES

 DV 032	
•	 Valvola termostatizzabile a corpo reverso OPTIMA con attacco maschio.
•	 Reverse thermostatic valve with pre-regulation OPTIMA series with male connection.

•	 Robinet thermostatisable à corps renversé avec préréglage série OPTIMA avec embout mâle.
•	 Reversthermostatventil mit Voreinstellung OPTIMA Serie mit AG Anschluß.

•	 Válvula termostatizable invertida con prerregulación serie OPTIMA con conexión macho.

Code Size Color Price Class Packaging

530044 M24x1,5 x 1/2“ M O-ring 39,08 € RA 1 / 24

530044INOX M24x1,5 x 1/2“ M O-ring 46,92 € RA 1 / 24

530044WHITE M24x1,5 x 1/2“ M O-ring 33,54 € RA 1 / 24

•	 Raccordo per tubo in rame serie OPTIMA >> p. 30

•	 Fitting for copper pipe OPTIMA series >> p. 30

•	 Raccord pour tube en cuivre série OPTIMA >> p. 30

•	 Verschraubung für Kupferrohr OPTIMA-Serie >> p. 30

•	 Conexión para tubo de cobre serie OPTIMA >> p. 30

•	 Raccordo per tubo multistrato serie OPTIMA >> p. 31

•	 Fitting for multilayer pipe OPTIMA series >> p. 31

•	 Raccord pour tube multicouche série OPTIMA >> p. 31

•	 Verschraubung für Verbundrohr OPTIMA-Serie >> p. 31

•	 Conexión para tubo multicapa serie OPTIMA >> p. 31

•	 Raccordo per tubo in polietilene serie OPTIMA >>p. 31

•	 Fitting for polyethylene pipe OPTIMA series >>p. 31

•	 Raccord pour tube en polyéthylène série OPTIMA >>p. 31

•	 Verschraubung für PEX-Rohr OPTIMA-Serie >>p. 31

•	 Conexión para tubo de polietileno serie OPTIMA >>p. 31

•	 È possibile ordinare questi articoli con testa manuale utilizzando il medesimo codice, ma aggiungendo la “M” dopo l’ultima cifra.

•	 It is possible to order these items with manual head; please use the same reference code and add “M” after the last figure.

•	 Il est possible de commander ces articles avec la tête manuelle en utilisant le même code, mais en ajoutant le “M” après le dernier chiffre.

•	 Ausführung mit manueller Hebel verfügbar. Dieselbe o.g. Bestellnummer aber bitte „M“ nach der letzten Ziffer hinzufügen.

•	 Puede pedir estos artículos con cabeza manual, con el mismo código y añadiendo la “M” después del último dígito.

 DV 020	
•	 Valvola termostatizzabile a squadra con preregolazione serie OPTIMA con attacco maschio.
•	 Angle thermostatic valve with pre-regulation OPTIMA series with male connection.

•	 Robinet thermostatisable équerre avec préréglage série OPTIMA avec embout mâle.
•	 Eck-Thermostatventil mit Voreinstellung OPTIMA Serie mit AG Anschluß.

•	 Válvula termostatizable de escuadra con prerregulación serie OPTIMA con conexión macho.

Code Size Color Price Class Packaging

530040 M24x1,5 x 1/2“ M O-ring 33,54 € RA 1 / 24

530040INOX M24x1,5 x 1/2“ M O-ring 41,80 € RA 1 / 24

530040WHITE M24x1,5 x 1/2“ M O-ring 31,45 € RA 1 / 24

 DV 013	
•	 Valvola termostatizzabile diritta con preregolazione serie OPTIMA con attacco maschio.
•	 Straight thermostatic valve with pre-regulation OPTIMA series with male connection.

•	 Robinet thermostatisable droit avec préréglage série OPTIMA avec embout mâle.
•	 Durchgangs-Thermostatventil mit Voreinstellung OPTIMA Serie mit AG Anschluß.

•	 Válvula termostatizable recta con prerregulación serie OPTIMA con conexión macho.

Code Size Color Price Class Packaging

530008 M24x1,5 x 1/2“ M O-ring 34,07 € RA 1 / 24

530008INOX M24x1,5 x 1/2“ M O-ring 42,11 € RA 1 / 24

530008WHITE M24x1,5 x 1/2“ M O-ring 31,77 € RA 1 / 24
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 DV 030	
•	 Detentore a squadra serie OPTIMA con attacco maschio.
•	 Angle lockshield OPTIMA series with male connection.

•	 Coude de réglage équerre série OPTIMA avec embout mâle.
•	 Eck-Rücklaufventil OPTIMA Serie mit AG Anschluß.

•	 Detentor de escuadra serie OPTIMA con conexión macho.

Code Size Color Price Class Packaging

530041 M24x1,5 x 1/2“ M O-ring 40,02 € RA 1 / 24

530041INOX M24x1,5 x 1/2“ M O-ring 50,42 € RA 1 / 24

530041WHITE M24x1,5 x 1/2“ M O-ring 36,42 € RA 1 / 24

 DV 023	
•	 Detentore diritto serie OPTIMA con attacco maschio.
•	 Straight lockshield OPTIMA series with male connection.

•	 Tè de réglage droit série OPTIMA avec embout mâle.
•	 Durchgangs-Rücklaufventil OPTIMA Serie mit AG Anschluß.

•	 Detentor recto serie OPTIMA con conexión macho.

Code Size Color Price Class Packaging

530009 M24x1,5 x 1/2“ M O-ring 40,55 € RA 1 / 24

530009INOX M24x1,5 x 1/2“ M O-ring 50,73 € RA 1 / 24

530009WHITE M24x1,5 x 1/2“ M O-ring 36,73 € RA 1 / 24

 DV 042	
•	 Detentore a corpo reverso serie OPTIMA con attacco maschio.
•	 Reverse lockshield OPTIMA series with male connection.

•	 Coude de réglage à corps renversé série OPTIMA avec embout mâle.
•	 Reversrücklaufventil OPTIMA Serie mit AG Anschluß.

•	 Detentor invertido serie OPTIMA con conexión macho.

Code Size Color Price Class Packaging

530045 M24x1,5 x 1/2“ M O-ring 45,56 € RA 1 / 24

530045INOX M24x1,5 x 1/2“ M O-ring 55,54 € RA 1 / 24

530045WHITE M24x1,5 x 1/2“ M O-ring 38,51 € RA 1 / 24

•	 Raccordo per tubo in rame serie OPTIMA >> p. 30

•	 Fitting for copper pipe OPTIMA series >> p. 30

•	 Raccord pour tube en cuivre série OPTIMA >> p. 30

•	 Verschraubung für Kupferrohr OPTIMA-Serie >> p. 30

•	 Conexión para tubo de cobre serie OPTIMA >> p. 30

•	 Raccordo per tubo multistrato serie OPTIMA >> p. 31

•	 Fitting for multilayer pipe OPTIMA series >> p. 31

•	 Raccord pour tube multicouche série OPTIMA >> p. 31

•	 Verschraubung für Verbundrohr OPTIMA-Serie >> p. 31

•	 Conexión para tubo multicapa serie OPTIMA >> p. 31

•	 Raccordo per tubo in polietilene serie OPTIMA >>p. 31

•	 Fitting for polyethylene pipe OPTIMA series >>p. 31

•	 Raccord pour tube en polyéthylène série OPTIMA >>p. 31

•	 Verschraubung für PEX-Rohr OPTIMA-Serie >>p. 31

•	 Conexión para tubo de polietileno serie OPTIMA >>p. 31
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 DV 011	
•	 Valvola termostatizzabile diritta con preregolazione serie OPTIMA con attacco femmina.
•	 Straight thermostatic valve with pre-regulation OPTIMA series with female connection.

•	 Robinet thermostatisable droit avec préréglage série OPTIMA avec embout femelle.
•	 Durchgangs-Thermostatventil mit Voreinstellung OPTIMA Serie mit IG Anschluß.

•	 Válvula termostatizable recta con prerregulación serie OPTIMA con conexión hembra.

Code Size Color Price Class Packaging

530024 1/2“ F x 1/2“ M O-ring 31,45 € RA 1 / 24

530024INOX 1/2“ F x 1/2“ M O-ring 39,50 € RA 1 / 24

530024WHITE 1/2“ F x 1/2“ M O-ring 29,16 € RA 1 / 24

 DV 031	
•	 Valvola termostatizzabile a corpo reverso con preregolazione serie OPTIMA con attacco femmina.
•	 Reverse thermostatic valve with pre-regulation OPTIMA series with female connection.

•	 Robinet thermostatisable à corps renversé avec préréglage série OPTIMA avec embout femelle.
•	 Reversthermostatventil mit Voreinstellung OPTIMA Serie mit IG Anschluß.

•	 Válvula termostatizable invertida con prerregulación serie OPTIMA con conexión hembra.

Code Size Color Price Class Packaging

530042 1/2“ F x 1/2“ M O-ring 36,47 € RA 1 / 24

530042INOX 1/2“ F x 1/2“ M O-ring 44,31 € RA 1 / 24

530042WHITE 1/2“ F x 1/2“ M O-ring 30,93 € RA 1 / 24

•	 È possibile ordinare questi articoli con testa manuale utilizzando il medesimo codice, ma aggiungendo la “M” dopo l’ultima cifra.

•	 It is possible to order these items with manual head; please use the same reference code and add “M” after the last figure.

•	 Il est possible de commander ces articles avec la tête manuelle en utilisant le même code, mais en ajoutant le “M” après le dernier chiffre.

•	 Ausführung mit manueller Hebel verfügbar. Dieselbe o.g. Bestellnummer aber bitte „M“ nach der letzten Ziffer hinzufügen.

•	 Puede pedir estos artículos con cabeza manual, con el mismo código y añadiendo la “M” después del último dígito.

 DV 019	
•	 Valvola termostatizzabile a squadra con preregolazione serie OPTIMA con attacco femmina.
•	 Angle thermostatic valve with pre-regulation OPTIMA series with female connection.

•	 Robinet thermostatisable équerre avec préréglage série OPTIMA avec embout femelle.
•	 Eck-Thermostatventil mit Voreinstellung OPTIMA Serie mit IG Anschluß.

•	 Válvula termostatizable de escuadra con prerregulación serie OPTIMA con conexión hembra.

Code Size Color Price Class Packaging

530038 1/2“ F x 1/2“ M O-ring 30,93 € RA 1 / 24

530038INOX 1/2“ F x 1/2“ M O-ring 39,19 € RA 1 / 24

530038WHITE 1/2“ F x 1/2“ M O-ring 28,84 € RA 1 / 24
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 DV 029	
•	 Detentore a squadra serie OPTIMA con attacco femmina.
•	 Angle lockshield OPTIMA series with female connection.

•	 Coude de réglage équerre série OPTIMA avec embout femelle.
•	 Eck-Rücklaufventil OPTIMA Serie mit IG Anschluß.

•	 Detentor de escuadra serie OPTIMA con conexión hembra.

Code Size Color Price Class Packaging

530039 1/2“ F x 1/2“ M O-ring 37,41 € RA 1 / 24

530039INOX 1/2“ F x 1/2“ M O-ring 47,81 € RA 1 / 24

530039WHITE 1/2“ F x 1/2“ M O-ring 33,81 € RA 1 / 24

 DV 021	
•	 Detentore diritto serie OPTIMA con attacco femmina.
•	 Straight lockshield OPTIMA series with female connection.

•	 Tè de réglage droit série OPTIMA avec embout femelle.
•	 Durchgangs-Rücklaufventil OPTIMA Serie mit IG Anschluß.

•	 Detentor recto serie OPTIMA con conexión hembra.

Code Size Color Price Class Packaging

530025 1/2“ F x 1/2“ M O-ring 37,93 € RA 1 / 24

530025INOX 1/2“ F x 1/2“ M O-ring 48,12 € RA 1 / 24

530025WHITE 1/2“ F x 1/2“ M O-ring 34,12 € RA 1 / 24

 DV 041	
•	 Detentore a corpo reverso serie OPTIMA con attacco femmina.
•	 Reverse lockshield OPTIMA series with female connection.

•	 Coude de réglage à corps renversé série OPTIMA avec embout femelle.
•	 Reversrücklaufventil OPTIMA Serie mit IG Anschluß.

•	 Detentor invertido serie OPTIMA con conexión hembra

Code Size Color Price Class Packaging

530043 1/2“ F x 1/2“ M O-ring 42,95 € RA 1 / 24

530043INOX 1/2“ F x 1/2“ M O-ring 52,93 € RA 1 / 24

530043WHITE 1/2“ F x 1/2“ M O-ring 35,90 € RA 1 / 24
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 DV 018	
•	 Valvola termostatizzabile coassiale sinistra con preregolazione serie OPTIMA con attacco maschio.
•	 Co-axial left thermostatic valve with pre-regulation OPTIMA series with male connection.

•	 Robinet thermostatisable coaxial gauche avec préréglage série OPTIMA avec embout mâle.
•	 Koaxiales Thermostatventil links mit Voreinstellung OPTIMA Serie mit AG Anschluß.

•	 Válvula termostatizable coaxial izquierda con prerregulación serie OPTIMA con conexión macho.

Code Size Color Price Class Packaging

530012 M24x1,5 x 1/2“ M O-ring 37,52 € RA 1 / 24

530012INOX M24x1,5 x 1/2“ M O-ring 46,29 € RA 1 / 24

530012WHITE M24x1,5 x 1/2“ M O-ring 34,69 € RA 1 / 24

 DV 016	
•	 Valvola termostatizzabile coassiale destra con preregolazione serie OPTIMA con attacco maschio.
•	 Co-axial right thermostatic valve with pre-regulation OPTIMA series with male connection.

•	 Robinet thermostatisable coaxial droit avec préréglage série OPTIMA avec embout mâle.
•	 Koaxiales Thermostatventil rechts mit Voreinstellung OPTIMA Serie mit AG Anschluß.

•	 Válvula termostatizable coaxial derecha con prerregulación serie OPTIMA con conexión macho.

Code Size Color Price Class Packaging

530010 M24x1,5 x 1/2“ M O-ring 37,52 € RA 1 / 24

530010INOX M24x1,5 x 1/2“ M O-ring 46,29 € RA 1 / 24

530010WHITE M24x1,5 x 1/2“ M O-ring 34,69 € RA 1 / 24

•	 Raccordo per tubo in rame serie OPTIMA >> p. 30

•	 Fitting for copper pipe OPTIMA series >> p. 30

•	 Raccord pour tube en cuivre série OPTIMA >> p. 30

•	 Verschraubung für Kupferrohr OPTIMA-Serie >> p. 30

•	 Conexión para tubo de cobre serie OPTIMA >> p. 30

•	 Raccordo per tubo multistrato serie OPTIMA >> p. 31

•	 Fitting for multilayer pipe OPTIMA series >> p. 31

•	 Raccord pour tube multicouche série OPTIMA >> p. 31

•	 Verschraubung für Verbundrohr OPTIMA-Serie >> p. 31

•	 Conexión para tubo multicapa serie OPTIMA >> p. 31

•	 Raccordo per tubo in polietilene serie OPTIMA >>p. 31

•	 Fitting for polyethylene pipe OPTIMA series >>p. 31

•	 Raccord pour tube en polyéthylène série OPTIMA >>p. 31

•	 Verschraubung für PEX-Rohr OPTIMA-Serie >>p. 31

•	 Conexión para tubo de polietileno serie OPTIMA >>p. 31

•	 È possibile ordinare questi articoli con testa manuale utilizzando il medesimo codice, ma aggiungendo la “M” dopo l’ultima cifra.

•	 It is possible to order these items with manual head; please use the same reference code and add “M” after the last figure.

•	 Il est possible de commander ces articles avec la tête manuelle en utilisant le même code, mais en ajoutant le “M” après le dernier chiffre.

•	 Ausführung mit manueller Hebel verfügbar. Dieselbe o.g. Bestellnummer aber bitte „M“ nach der letzten Ziffer hinzufügen.

•	 Puede pedir estos artículos con cabeza manual, con el mismo código y añadiendo la “M” después del último dígito.
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 DV 026	
•	 Detentore coassiale destro serie OPTIMA con attacco maschio.
•	 Co-axial right lockshield OPTIMA series with male connection.

•	 Raccord de réglage coaxial droit série OPTIMA avec embout mâle.
•	 Koaxiales Rücklaufventil rechts OPTIMA Serie mit AG Anschluß.

•	 Detentor coaxial derecho serie OPTIMA con conexión macho.

Code Size Color Price Class Packaging

530011 M24x1,5 x 1/2“ M O-ring 43,99 € RA 1 / 24

530011INOX M24x1,5 x 1/2“ M O-ring 54,91 € RA 1 / 24

530011WHITE M24x1,5 x 1/2“ M O-ring 39,66 € RA 1 / 24

 DV 028	
•	 Detentore coassiale sinistro serie OPTIMA con attacco maschio.
•	 Co-axial left lockshield OPTIMA series with male connection.

•	 Raccord de réglage coaxial gauche série OPTIMA avec embout mâle.
•	 Koaxiales Rücklaufventil links OPTIMA Serie mit AG Anschluß.

•	 Detentor coaxial izquierdo serie OPTIMA con conexión macho.

Code Size Color Price Class Packaging

530013 M24x1,5 x 1/2“ M O-ring 43,99 € RA 1 / 24

530013INOX M24x1,5 x 1/2“ M O-ring 54,91 € RA 1 / 24

530013WHITE M24x1,5 x 1/2“ M O-ring 39,66 € RA 1 / 24

•	 Raccordo per tubo in rame serie OPTIMA >> p. 30

•	 Fitting for copper pipe OPTIMA series >> p. 30

•	 Raccord pour tube en cuivre série OPTIMA >> p. 30

•	 Verschraubung für Kupferrohr OPTIMA-Serie >> p. 30

•	 Conexión para tubo de cobre serie OPTIMA >> p. 30

•	 Raccordo per tubo multistrato serie OPTIMA >> p. 31

•	 Fitting for multilayer pipe OPTIMA series >> p. 31

•	 Raccord pour tube multicouche série OPTIMA >> p. 31

•	 Verschraubung für Verbundrohr OPTIMA-Serie >> p. 31

•	 Conexión para tubo multicapa serie OPTIMA >> p. 31

•	 Raccordo per tubo in polietilene serie OPTIMA >>p. 31

•	 Fitting for polyethylene pipe OPTIMA series >>p. 31

•	 Raccord pour tube en polyéthylène série OPTIMA >>p. 31

•	 Verschraubung für PEX-Rohr OPTIMA-Serie >>p. 31

•	 Conexión para tubo de polietileno serie OPTIMA >>p. 31
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THERMOSTATIC HEADS, VALVES AND LOCKSHIELDS OPTIMA SERIES

 DV 017	
•	 Valvola termostatizzabile coassiale sinistra con preregolazione serie OPTIMA con attacco femmina.
•	 Co-axial left thermostatic valve with pre-regulation OPTIMA series with female connection.

•	 Robinet thermostatisable coaxial gauche avec préréglage série OPTIMA avec embout femelle.
•	 Koaxiales Thermostatventil links mit Voreinstellung OPTIMA Serie mit IG Anschluß.

•	 Válvula termostatizable coaxial izquierda con prerregulación serie OPTIMA con conexión hembra.

Code Size Color Price Class Packaging

530028 1/2“ F x 1/2“ M O-ring 34,90 € RA 1 / 24

530028INOX 1/2“ F x 1/2“ M O-ring 43,68 € RA 1 / 24

530028WHITE 1/2“ F x 1/2“ M O-ring 32,08 € RA 1 / 24

 DV 015	
•	 Valvola termostatizzabile coassiale destra con preregolazione serie OPTIMA con attacco femmina.
•	 Co-axial right thermostatic valve with pre-regulation OPTIMA series with female connection.

•	 Robinet thermostatisable coaxial droit avec préréglage série OPTIMA avec embout femelle.
•	 Koaxiales Thermostatventil rechts mit Voreinstellung OPTIMA Serie mit IG Anschluß.

•	 Válvula termostatizable coaxial derecha con prerregulación serie OPTIMA con conexión hembra.

Code Size Color Price Class Packaging

530026 1/2“ F x 1/2“ M O-ring 34,90 € RA 1 / 24

530026INOX 1/2“ F x 1/2“ M O-ring 43,68 € RA 1 / 24

530026WHITE 1/2“ F x 1/2“ M O-ring 32,08 € RA 1 / 24

•	 È possibile ordinare questi articoli con testa manuale utilizzando il medesimo codice, ma aggiungendo la “M” dopo l’ultima cifra.

•	 It is possible to order these items with manual head; please use the same reference code and add “M” after the last figure.

•	 Il est possible de commander ces articles avec la tête manuelle en utilisant le même code, mais en ajoutant le “M” après le dernier chiffre.

•	 Ausführung mit manueller Hebel verfügbar. Dieselbe o.g. Bestellnummer aber bitte „M“ nach der letzten Ziffer hinzufügen.

•	 Puede pedir estos artículos con cabeza manual, con el mismo código y añadiendo la “M” después del último dígito.
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THERMOSTATIC HEADS, VALVES AND LOCKSHIELDS OPTIMA SERIES

 DV 025	
•	 Detentore coassiale destro serie OPTIMA con attacco femmina.
•	 Co-axial right lockshield OPTIMA series with female connection.

•	 Raccord de réglage coaxial droit série OPTIMA avec embout femelle.
•	 Koaxiales Rücklaufventil rechts OPTIMA Serie mit IG Anschluß.

•	 Detentor coaxial derecho serie OPTIMA con conexión hembra.

Code Size Color Price Class Packaging

530027 1/2“ F x 1/2“ M O-ring 41,38 € RA 1 / 24

530027INOX 1/2“ F x 1/2“ M O-ring 52,30 € RA 1 / 24

530027WHITE 1/2“ F x 1/2“ M O-ring 37,05 € RA 1 / 24

 DV 027	
•	 Detentore coassiale sinistro serie OPTIMA con attacco femmina.
•	 Co-axial left lockshield OPTIMA series with female connection.

•	 Raccord de réglage coaxial gauche série OPTIMA avec embout femelle.
•	 Koaxiales Rücklaufventil links OPTIMA Serie mit IG Anschluß.

•	 Detentor coaxial izquierdo serie OPTIMA con conexión hembra.

Code Size Color Price Class Packaging

530029 1/2“ F x 1/2“ M O-ring 41,38 € RA 1 / 24

530029INOX 1/2“ F x 1/2“ M O-ring 52,30 € RA 1 / 24

530029WHITE 1/2“ F x 1/2“ M O-ring 37,05 € RA 1 / 24
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THERMOSTATIC HEADS, VALVES AND LOCKSHIELDS OPTIMA SERIES

 DV 104	
•	 Valvola H termostatizzabile bitubo per alimentazione a parete con preregolazione serie OPTIMA con attacco maschio.
•	 Double pipe H thermostatic valve for wall delivery with pre-regulation OPTIMA series with male connection.

•	 Pièce H thermostatisable bitube pour alimentation murale avec préréglage série OPTIMA avec embout mâle.
•	 Zweirohr-H-Thermostatventil Eckform mit Voreinstellung OPTIMA Serie mit AG Anschluß.

•	 Válvula H termostatizable bitubo para alimentación en pared con prerregulación serie OPTIMA con conexión macho.

Code Size Color Price Class Packaging

530007 M24x1,5 x 1/2“ M O-ring 75,66 € RA 1 / 14

530007INOX M24x1,5 x 1/2“ M O-ring 92,69 € RA 1 / 14

530007WHITE M24x1,5 x 1/2“ M O-ring 70,22 € RA 1 / 14

 DV 104 B	
•	 Valvola H termostatizzabile mono/bitubo (con bypass regolabile 50-100%) per alimentazione a parete con preregolazione serie 

OPTIMA con attacco maschio.
•	 Single/double pipe H thermostatic valve (with adjustable bypass 50-100%) for wall delivery with pre-regulation OPTIMA series with 

male connection.

•	 Pièce H thermostatisable mono/bitube (avec bypass réglable 50-100%) pour alimentation murale avec préréglage série OPTIMA avec 
embout mâle.

•	 Ein-/Zweirohr-H-Thermostatventil (mit regelbarer Bypass 50-100%) Eckform mit Voreinstellung OPTIMA Serie mit AG Anschluß.

•	 Válvula H termostatizable mono/bitubo (con bypass ajustable 50-100%) para alimentación en pared con prerregulación serie 
OPTIMA con conexión macho.

Code Size Color Price Class Packaging

530007B M24x1,5 x 1/2“ M O-ring 80,36 € RA 1 / 14

530007INOXB M24x1,5 x 1/2“ M O-ring 97,39 € RA 1 / 14

530007WHITEB M24x1,5 x 1/2“ M O-ring 74,93 € RA 1 / 14

 DV 103	
•	 Valvola H termostatizzabile bitubo per alimentazione a pavimento con preregolazione serie OPTIMA con attacco maschio.
•	 Double pipe H thermostatic valve for floor delivery with pre-regulation OPTIMA series with male connection.

•	 Pièce H thermostatisable bitube pour alimentation au sol avec préréglage série OPTIMA avec embout mâle.
•	 Zweirohr-H-Thermostatventil Durchgangsform mit Voreinstellung OPTIMA Serie mit AG Anschluß.

•	 Válvula H termostatizable bitubo para alimentación en suelo con prerregulación serie OPTIMA con conexión macho.

Code Size Color Price Class Packaging

530005 M24x1,5 x 1/2“ M O-ring 74,51 € RA 1 / 14

530005INOX M24x1,5 x 1/2“ M O-ring 89,97 € RA 1 / 14

530005WHITE M24x1,5 x 1/2“ M O-ring 70,85 € RA 1 / 14

 DV 103 B	
•	 Valvola H termostatizzabile mono/bitubo (con bypass regolabile 50-100%) per alimentazione a pavimento con preregolazione serie 

OPTIMA con attacco maschio.
•	 Single/double pipe H thermostatic valve (with adjustable bypass 50-100%) for floor delivery with pre-regulation OPTIMA series with 

male connection.

•	 Pièce H thermostatisable mono/bitube (avec bypass réglable 50-100%) pour alimentation au sol avec préréglage série OPTIMA avec 
embout mâle.

•	 Ein-/Zweirohr-H-Thermostatventil (mit regelbarer Bypass 50-100%) Durchgangsform mit Voreinstellung OPTIMA Serie mit AG Anschluß.

•	 Válvula H termostatizable mono/bitubo (con bypass ajustable 50-100%) para alimentación en suelo con prerregulación serie OPTIMA 
con conexión macho.

Code Size Color Price Class Packaging

530005B M24x1,5 x 1/2“ M O-ring 79,21 € RA 1 / 14

530005INOXB M24x1,5 x 1/2“ M O-ring 94,68 € RA 1 / 14

530005WHITEB M24x1,5 x 1/2“ M O-ring 75,55 € RA 1 / 14

•	 È possibile ordinare questi articoli con testa manuale utilizzando il medesimo codice, ma aggiungendo la “M” dopo l’ultima cifra.

•	 It is possible to order these items with manual head; please use the same reference code and add “M” after the last figure.

•	 Il est possible de commander ces articles avec la tête manuelle en utilisant le même code, mais en ajoutant le “M” après le dernier chiffre.

•	 Ausführung mit manueller Hebel verfügbar. Dieselbe o.g. Bestellnummer aber bitte „M“ nach der letzten Ziffer hinzufügen.

•	 Puede pedir estos artículos con cabeza manual, con el mismo código y añadiendo la “M” después del último dígito.
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THERMOSTATIC HEADS, VALVES AND LOCKSHIELDS OPTIMA SERIES

 DV 102	
•	 Valvola H termostatizzabile bitubo per alimentazione a parete con preregolazione serie OPTIMA con attacco femmina.
•	 Double pipe H thermostatic valve for wall delivery with pre-regulation OPTIMA series with female connection.

•	 Pièce H thermostatisable bitube pour alimentation murale avec préréglage série OPTIMA avec embout femelle.
•	 Zweirohr-H-Thermostatventil Eckform mit Voreinstellung OPTIMA Serie mit IG Anschluß.

•	 Válvula H termostatizable bitubo para alimentación en pared con prerregulación serie OPTIMA con conexión hembra.

Code Size Color Price Class Packaging

530006 1/2“ F x 1/2“ M O-ring 70,43 € RA 1 / 14

530006INOX 1/2“ F x 1/2“ M O-ring 87,47 € RA 1 / 14

530006WHITE 1/2“ F x 1/2“ M O-ring 65,00 € RA 1 / 14

 DV 102 B	
•	 Valvola H termostatizzabile mono/bitubo (con bypass regolabile 50-100%) per alimentazione a parete con preregolazione serie 

OPTIMA con attacco femmina.
•	 Single/double pipe H thermostatic valve (with adjustable bypass 50-100%) for wall delivery with pre-regulation OPTIMA series with 

female connection.

•	 Pièce H thermostatisable mono/bitube (avec bypass réglable 50-100%) pour alimentation murale avec préréglage série OPTIMA avec 
embout femelle.

•	 Ein-/Zweirohr-H-Thermostatventil (mit regelbarer Bypass 50-100%) Eckform mit Voreinstellung OPTIMA Serie mit IG Anschluß.

•	 Válvula H termostatizable mono/bitubo (con bypass ajustable 50-100%) para alimentación en pared con prerregulación serie 
OPTIMA con conexión hembra.

Code Size Color Price Class Packaging

530006B 1/2“ F x 1/2“ M O-ring 75,14 € RA 1 / 14

530006INOXB 1/2“ F x 1/2“ M O-ring 92,17 € RA 1 / 14

530006WHITEB 1/2“ F x 1/2“ M O-ring 69,70 € RA 1 / 14

 DV 101	
•	 Valvola H termostatizzabile bitubo per alimentazione a pavimento con preregolazione serie OPTIMA con attacco femmina.
•	 Double pipe H thermostatic valve for floor delivery with pre-regulation OPTIMA series with female connection.

•	 Pièce H thermostatisable bitube pour alimentation au sol avec préréglage série OPTIMA avec embout femelle.
•	 Zweirohr-H-Thermostatventil Durchgangsform mit Voreinstellung OPTIMA Serie mit IG Anschluß.

•	 Válvula H termostatizable bitubo para alimentación en suelo con prerregulación serie OPTIMA con conexión hembra.

Code Size Color Price Class Packaging

530004 1/2“ F x 1/2“ M O-ring 69,28 € RA 1 / 14

530004INOX 1/2“ F x 1/2“ M O-ring 84,75 € RA 1 / 14

530004WHITE 1/2“ F x 1/2“ M O-ring 65,63 € RA 1 / 14

 DV 101 B	
•	 Valvola H termostatizzabile mono/bitubo (con bypass regolabile 50-100%) per alimentazione a pavimento con preregolazione serie 

OPTIMA con attacco femmina.
•	 Single/double pipe H thermostatic valve (with adjustable bypass 50-100%) for floor delivery with pre-regulation OPTIMA series with 

female connection.

•	 Pièce H thermostatisable mono/bitube (avec bypass réglable 50-100%) pour alimentation au sol avec préréglage série OPTIMA avec 
embout femelle.

•	 Ein-/Zweirohr-H-Thermostatventil (mit regelbarer Bypass 50-100%) Durchgangsform mit Voreinstellung OPTIMA Serie mit IG Anschluß.

•	 Válvula H termostatizable mono/bitubo (con bypass ajustable 50-100%) para alimentación en suelo con prerregulación serie OPTIMA 
con conexión hembra.

Code Size Color Price Class Packaging

530004B 1/2“ F x 1/2“ M O-ring 73,99 € RA 1 / 14

530004INOXB 1/2“ F x 1/2“ M O-ring 89,45 € RA 1 / 14

530004WHITEB 1/2“ F x 1/2“ M O-ring 70,33 € RA 1 / 14

•	 È possibile ordinare questi articoli con testa manuale utilizzando il medesimo codice, ma aggiungendo la “M” dopo l’ultima cifra.

•	 It is possible to order these items with manual head; please use the same reference code and add “M” after the last figure.

•	 Il est possible de commander ces articles avec la tête manuelle en utilisant le même code, mais en ajoutant le “M” après le dernier chiffre.

•	 Ausführung mit manueller Hebel verfügbar. Dieselbe o.g. Bestellnummer aber bitte „M“ nach der letzten Ziffer hinzufügen.

•	 Puede pedir estos artículos con cabeza manual, con el mismo código y añadiendo la “M” después del último dígito.
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 AD 02	
•	 Mostrina singola in ABS serie OPTIMA (in 2 pezzi).
•	 ABS single plate OPTIMA series (in 2 pieces) .

•	 Rosace single en ABS série OPTIMA (en 2 pièces).
•	 Einzelne Abdeckmanschette aus ABS OPTIMA-Serie (in 2 Stücke).

•	 Embellecedor simple de ABS serie OPTIMA (en 2 piezas).

Code Size Color Price Class Packaging

530031 Ø15 2,95 € RA 40 / 160

530031INOX Ø15 9,20 € RA 40 / 160

530031WHITE Ø15 3,75 € RA 40 / 160

 AD 06	
•	 Kit copritubo serie OPTIMA completo con mostrine singole in ottone.
•	 Complete pipe covering kit OPTIMA series with brass single plates.

•	 Kit couvre-tube série OPTIMA complet avec rosaces singles en laiton.
•	 Völlständiges Rohrdeckungsset OPTIMA-Serie mit einzel Abdeckmanschetten aus Messing.

•	 Conjunto cubre-tubo serie OPTIMA completo de embellecedores simples en latón.

Code Size Color Price Class Packaging

530061 Ø18 x 70 mm 30,93 € RA 1

530061WHITE Ø18 x 70 mm 33,96 € RA 1

530062 Ø18 x 160 mm 33,44 € RA 1

530062WHITE Ø18 x 160 mm 44,31 € RA 1

 AD 01	
•	 Mostrina doppia in ABS serie OPTIMA (in 2 pezzi).
•	 ABS double plate OPTIMA series (in 2 pieces) .

•	 Rosace double en ABS série OPTIMA (en 2 pièces).
•	 Doppelte Abdeckmanschette aus ABS OPTIMA-Serie (in 2 Stücke).

•	 Plafón embellecedor doble de ABS serie OPTIMA (en 2 piezas).

Code Size OC distance Color Price Class Packaging

530030 Ø15 50 mm 3,75 € RA 20 / 80

530030INOX Ø15 50 mm 13,50 € RA 20 / 80

530030WHITE Ø15 50 mm 5,30 € RA 20 / 80

 AD 05	
•	 Kit copritubo serie OPTIMA completo con mostrina doppia in ottone.
•	 Complete pipe covering kit OPTIMA series with brass double plate.

•	 Kit couvre-tube série OPTIMA complet avec rosace double en laiton.
•	 Völlständiges Rohrdeckungsset OPTIMA-Serie mit doppelter Abdeckmanschette aus Messing.

•	 Conjunto cubre-tubo serie OPTIMA completo de embellecedor doble (en latón).

Code Size OC distance Color Price Class Packaging

530059 Ø18 x 70 mm 50 mm 49,56 € RA 1

530059WHITE Ø18 x 70 mm 50 mm 54,58 € RA 1

530060 Ø18 x 160 mm 50 mm 55,73 € RA 1

530060WHITE Ø18 x 160 mm 50 mm 61,40 € RA 1
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 AD 04	
•	 Mostrina singola in ottone serie OPTIMA.
•	 Brass single plate OPTIMA series.

•	 Rosace single en laiton série OPTIMA.
•	 Einzelne Abdeckmanschette aus Messing OPTIMA-Serie.

•	 Embellecedor simple en latón serie OPTIMA.

Code Size Color Price Class Packaging

530055 Ø10 4,34 € RA 1

530055WHITE Ø10 5,43 € RA 1

530056 Ø12 4,34 € RA 1

530056WHITE Ø12 5,43 € RA 1

530057 Ø14 4,34 € RA 1

530057WHITE Ø14 5,43 € RA 1

530058 Ø16 4,34 € RA 1

530058WHITE Ø16 5,43 € RA 1

 RR 702 OPTIMA	
•	 Tubo di raccordo in rame serie OPTIMA.
•	 Copper connection pipe OPTIMA series

•	 Tube de raccord en cuivre série OPTIMA.
•	 Verbindungsrhor aus Kupfer OPTIMA-Serie.

•	 Tubo de conexión de cobre serie OPTIMA.

Code Size Color Price Class Packaging

530032 Ø15 x 1/2“ x 140 mm 6,73 € RA 35 / 140

530032INOX Ø15 x 1/2“ x 140 mm 10,90 € RA 35 / 140

530032WHITE Ø15 x 1/2“ x 140 mm 8,35 € RA 35 / 140

 AD 03	
•	 Cappuccio per detentori e valvole H serie OPTIMA.
•	 Cap for lockshields and H valves OPTIMA series.

•	 Capuchon pour tés/coudes de réglage et vannes en H série OPTIMA.
•	 Schutzkappe für Rücklaufventile und H-Thermostatventile OPTIMA-Serie.

•	 Capuchón\ para detentores y válvulas H serie OPTIMA.

Code Color Price Class Packaging

530033 8,36 € RA 40 / 160

530033INOX 10,40 € RA 40 / 160

530033WHITE 6,79 € RA 40 / 160

 AVK 01	
•	 Adattatore per serie OPTIMA, detentori serie VK e valvole H.
•	 Adapter for OPTIMA series, VK series lockshields and H valves.

•	 Adaptateur pour sèrie OPTIMA, coudes et tés de réglage série VK et pièces H.
•	 Adapter für Serie OPTIMA, Absperrungen der Serie VK und H-Ventile.

•	 Adaptador para serie OPTIMA, detentores serie VK y válvulas H

Code Size Color Price Class Packaging

500770 EUROK x 1/2“ M O-ring 1,49 € EC 80 / 640
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 DF 01	
•	 Raccordo a stringere M24x1,5 per tubo in rame ed acciaio dolce serie OPTIMA.
•	 Screw fitting M24x1,5 for copper and mild steel pipe OPTIMA series.

•	 Raccord à serrer M24x1,5 pour tube en cuivre et en acier doux série OPTIMA.
•	 Verschraubung M24x1,5 für Kupferrohr und Weichstahlrohr OPTIMA-Serie.

•	 Conexión M24x1,5 para tubo de cobre y acero dulce serie OPTIMA.

Code Size Color Price Class Packaging

530053 M24x1,5 x 10/1 3,02 € RA 40 / 160

530053INOX M24x1,5 x 10/1 4,40 € RA 40 / 160

530047 M24x1,5 x 12/1 3,69 € RA 40 / 160

530047INOX M24x1,5 x 12/1 5,12 € RA 40 / 160

530048 M24x1,5 x 14/1 2,79 € RA 40 / 160

530048INOX M24x1,5 x 14/1 4,14 € RA 40 / 160

530014 M24x1,5 x 15/1 3,06 € RA 40 / 160

530014INOX M24x1,5 x 15/1 4,46 € RA 40 / 160

530049 M24x1,5 x 16/1 2,91 € RA 40 / 160

530049INOX M24x1,5 x 16/1 4,31 € RA 40 / 160

•	 T = Coppia max. di serraggio. |*Rame ricotto. |**Rame semiduro. |***Acciaio dolce.

•	 T = Max. tightening torque. |*Soft copper. |**Semi-hard copper. |***Mild steel.

•	 T = Couple de serrage max. |*Cuivre recuit. |**Cuivre semi-rigide. |***Acier doux.

•	 T = Max. Anzugsdrehmoment. |*Geglühtes Kupfer. |**Mittelfestes Kupfer. |***Weichstahl.

•	 T = Par de apriete max. |*Cobre recocido. |**Cobre semiduro. |***Acero dulce.

DF 03

DF 02

DF 01

Suitable fittings for valves and lockshields OPTIMA series with M24x1,5 connection
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 DF 03	
•	 Raccordo a stringere M24x1,5 per tubo multistrato serie OPTIMA.
•	 Screw fitting M24x1,5 for multilayer pipe OPTIMA series.

•	 Raccord à serrer M24x1,5 pour tube multicouche série OPTIMA.
•	 Verschraubung M24x1,5 für Verbundrohr OPTIMA-Serie.

•	 Conexión M24x1,5 para tubo multicapa serie OPTIMA.

Code Size Color Price Class Packaging

530046 M24x1,5 x 14/2 3,46 € RA 40 / 160

530046INOX M24x1,5 x 14/2 5,24 € RA 40 / 160

530016 M24x1,5 x 16/2 3,46 € RA 40 / 160

530016INOX M24x1,5 x 16/2 5,24 € RA 40 / 160

530063 M24x1,5 x 16/2,25 3,46 € RA 40 / 160

530063INOX M24x1,5 x 16/2,25 5,24 € RA 40 / 160

•	 T = Coppia max. di serraggio.

•	 T = Max. tightening torque.

•	 T = Couple de serrage max.

•	 T = Max. Anzugsdrehmoment.

•	 T = Par de apriete max.

 DF 02	
•	 Raccordo a stringere M24x1,5 per tubo in polietilene serie OPTIMA.
•	 Screw fitting M24x1,5 for polyethylene pipe OPTIMA series.

•	 Raccord à serrer M24x1,5 pour tube en polyéthylène série OPTIMA.
•	 Verschraubung M24x1,5 für PEX-Rohr OPTIMA-Serie.

•	 Conexión M24x1,5 para tubo de polietileno serie OPTIMA.

Code Size Color Price Class Packaging

530052 M24x1,5 x 14/2 3,25 € RA 40 / 160

530052INOX M24x1,5 x 14/2 4,74 € RA 40 / 160

530066 M24x1,5 x 16/1,5 3,32 € RA 40 / 160

530066INOX M24x1,5 x 16/1,5 4,66 € RA 40 / 160

530015 M24x1,5 x 16/2 3,44 € RA 40 / 160

530015INOX M24x1,5 x 16/2 4,79 € RA 40 / 160

•	 T = Coppia max. di serraggio.

•	 T = Max. tightening torque.

•	 T = Couple de serrage max.

•	 T = Max. Anzugsdrehmoment.

•	 T = Par de apriete max.
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The thermostat heads are mechanical devices for automatic control of the water flow to heating units, thanks to a heat-
sensitive element that reacts to the variations in the room temperature.
A wide range of IVAR thermostatic valve models bear the mark Keymark EN 215, which guarantees conformity of the 
low thermal inertia system (response time < 40 min). The same systems are accompanied by the TELL energy label. 
Eurovent Certita certification is also available for numerous thermostatic valves with the T 5000 head.
The heads in the 5000 series are fitted with a liquid element and offer the possibility of limiting and blocking settings. 
They can also be selected with remote sensors to avoid the problem of obstacles in front of the radiator, and ensure 
optimal detection of the room temperature.
T 1500 head has a compact size and a simple line; it is particularly suitable to regulate water flow to the radiator when 
detection of ambient temperature does not need to be remote controlled.

Materials
Knob and body: ABS
Thermostat: liquid expansion

Technical specifications
Max. fluid temperature inside valve: 100 °C
Parameters according to EN 215 (T 5000 only)

Hysteresis: 0.5 K
Influence of pressure differential D: 0.25 K
Effect of water temperature W: 0.75 K

Response time Z: 30 min (T 5000); < 40 min (others)

•	No temperature imbalances in rooms

•	Better regulation accuracy

•	Lowered return temperature, with a significant increase of condensing boiler 
efficiency

•	Available with anti-tamper ring nut and temperature limitation/lock functions 

•	Liquid expansion sensor 

PLUS

THERMOSTATIC HEADS
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THERMOSTATIC HEADS

FOCUS 1: Temperature limitation and lock

T 5000

LIQUID SENSOR

028

Manufacturer IVAR SPA

Product T 5000

Reg.-No. 10614-20160531

Energy

www.tell-online.eu

A label of EUnited Valves 

European Valve Manufactures Association 

Range
6,5-28 °C

Sensitive element that reacts to 
the variations in room temperature 
(expanding or retracting) to activate 
movement of the shutter rod. The 
thrust on closure is applied thanks to 
expansion of the sensor element, while 
the thrust on closure is applied by a 
counter-spring.

Temperature limitation

Temperature lock

FOCUS 2: Liquid expansion sensor

Available with remote capillary sensor

Anti-tampering nut available
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 T 5000	
•	 Testa termostatica con comando e sensore a espansione di liquido incorporati. Isteresi 0,5 K.
•	 Thermostatic head with incorporated command and liquid expansion sensor. Hysteresis 0.5 K.

•	 Tête thermostatique avec commande et senseur à expansion de liquide incorporés. Hystérésis 0,5 K.
•	 Thermostat-Kopf mit eingebauten Steuerung und Flüssigkeitsausdehnung Fühler. Hysterese 0,5 K.

•	 Cabeza termostática con mando y sensor de expansión de líquido incorporados. Histéresis 0,5 K.

Code Size D W Z Color Price Class Packaging

501172 M30 x 1,5 0.25 K 0.75 K 30 min 13,99 € AA 10 / 80

 T 5000 CHROME	
•	 Testa termostatica con comando e sensore a espansione di liquido incorporati.
•	 Thermostatic head with incorporated command and liquid expansion sensor.

•	 Tête thermostatique avec commande et senseur à expansion de liquide incorporés.
•	 Thermostat-Kopf mit eingebauten Steuerung und Flüssigkeitsausdehnung Fühler.

•	 Cabeza termostática con mando y sensor de expansión de líquido incorporados.

Code Size Z Range Color Price Class Packaging

501172C M30 x 1,5 < 40 min 6,5-28 °C 32,92 € AA 10 / 80

 T 5005	
•	 Testa termostatica con comando e sensore a espansione di liquido incorporati. Isteresi 0,4 K; precisione del controllo (CA) 0,2 K.
•	 Thermostatic head with incorporated command and liquid expansion sensor. Hysteresis 0.4 K; control accuracy (CA) 0.2 K.

•	 Tête thermostatique avec commande et senseur à expansion de liquide incorporés. Hystérésis 0,4 K; précision de contrôle (CA) 0,2 K.
•	 Thermostat-Kopf mit eingebauten Steuerung und Flüssigkeitsausdehnung Fühler. Hysterese 0,4 K; Regelgenauigkeit (CA) 0,2 K.

•	 Cabeza termostática con mando y sensor de expansión de líquido incorporados. Histéresis 0,5 K; precisión de control (CA) 0,2 K.

Code Size D W Z Color Price Class Packaging

591142 M30 x 1,5 0.30 K 0.45 K 28 min 22,47 € AA 10 / 80

 T 1500	
•	 Testa termostatica con comando e sensore a espansione di liquido incorporati.
•	 Thermostatic head with incorporated command and liquid expansion sensor.

•	 Tête thermostatique avec commande et senseur à expansion de liquide incorporés.
•	 Thermostat-Kopf mit eingebauten Steuerung und Flüssigkeitsausdehnung Fühler.

•	 Cabeza termostática con mando y sensor de expansión de líquido incorporados.

Code Size Z Range Color Price Class Packaging

502841 M30 x 1,5 < 40 min 6,5-28 °C 11,19 € AA 16 / 128

028

Manufacturer IVAR SPA

Product T 5000

Reg.-No. 10614-20160531

Energy

www.tell-online.eu

A label of EUnited Valves 

European Valve Manufactures Association 
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 AT 0001	
•	 Fascetta antifurto per teste termostatiche serie T 3000 e serie T 5000.
•	 Anti-theft clamp for thermostatic heads T 5000 series and T 3000 series.

•	 Collier antivol pour têtes thermostatiques série T 5000 et série T 3000.
•	 Diebstahlsicherungs-Manschette für Thermostat-Köpfe Serie T 5000 serie und Serie T 3000.

•	 Abrazadera antirrobo para cabezas termostáticas serie T 3000 y serie T 5000.

Code Price Class Packaging

500250 0,50 € AE 75 / 600

 AT 0001E	
•	 Fascetta antifurto per T 1000, T 1500 e AS 1010.
•	 Anti-theft clamp for T 1000, T 1500 and AS 1010.

•	 Collier antivol pour T 1000, T 1500 et AS 1010.
•	 Diebstahlsicherungs-Manschette für T 1000, T 1500 und AS 1010.

•	 Abrazadera antirrobo para T 1000, T 1500 y AS 1010.

Code Price Class Packaging

500506 1,17 € AE 30 / 240

 T 5020	
•	 Testa termostatica con comando e sensore remoti.
•	 Thermostatic head with remote command and sensor.

•	 Tête thermostatique avec commande et senseur à distance.
•	 Thermostat-Kopf mit Fernsteuerung und Fernfühler.

•	 Cabeza termostática con mando y sensor remotos.

Code Size Z Range Length Price Class Packaging

501177 M30 x 1,5 < 40 min 6,5-28 °C 2 m 52,16 € AA 3 / 24

501178 M30 x 1,5 < 40 min 6,5-28 °C 5 m 58,51 € AA 3 / 24

 T 5030	
•	 Testa termostatica con sensore remoto e comando ad incasso.
•	 Thermostatic head with remote sensor and concealed command.

•	 Tête thermostatique avec senseur à distance commande d’encaissement.
•	 Thermostat-Kopf mit Fernfühler und UP-Steuerung.

•	 Cabeza termostática con sensor remoto y mando empotrable.

Code Size Z Range Length Price Class Packaging

501179 M30 x 1,5 < 40 min 6,5-28 °C 2 m 50,45 € AA 2 / 16

501180 M30 x 1,5 < 40 min 6,5-28 °C 5 m 57,05 € AA 2 / 16

 T 5010	
•	 Testa termostatica con comando incorporato e sensore remoto a parete.
•	 Thermostatic head with incorporated command and remote wall sensor.

•	 Tête thermostatique avec commande incorporée et senseur à distance mural.
•	 Thermostat-Kopf mit eingebauter Steuerung und Wand-Fernfühler.

•	 Cabeza termostática con mando incorporado y sensor remoto de pared.

Code Size Z Range Length Price Class Packaging

501173 M30 x 1,5 < 40 min 6,5-28 °C 2 m 37,49 € AA 5 / 40

501174 M30 x 1,5 < 40 min 6,5-28 °C 5 m 42,63 € AA 5 / 40
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A thermostatic valve regulates the ambient temperature and modulates the flow rate in the radiator: when the room 
temperature is close to the required value, the flow rate in the radiator is reduced, down to very low values. Systems 
with thermostatic valves are therefore variable flow rate versions.
In a centralised system, how is it possible to distribute the correct flow rate to radiators even with partial loads? In 
these cases, dynamic balancing valves are often installed at the base of the distribution columns, known as differential 
pressure balancers. To install this valve, the following is required:
•	 the location of the distribution columns;
•	 guaranteed clearance for installation at the base of the distribution column;
•	 after installation, precise calibration.

IVAR HARMONIA valves, as well as ideal for use in new systems, are designed to simplify these situations, and are the 
easiest solution for installation on existing systems. Combined with a thermostat head, they offer 3 functions:
1.	 Temperature control, thanks to the thermostat head which modulates flow rate.
2.	 Pre-setting of the maximum flow rates in 6 positions, to facilitate system activation intervals.
3.	 Dynamic balancing of system, for effective management of partial loads.

IVAR HARMONIA valves can therefore be installed on any system, without the need for complex calibration procedures. 
Simply install them, and they will do the rest!

Materials
Body: nickel-plated brass CW617N
Seals and O-rings: peroxide EPDM

Technical specifications
Versions available: straight, angle, reverse body and coaxial 
Connection diameters: DN 10 and DN 15 for steel or Eurokonus pipes.
Max. fluid temperature inside valve: 120 °C
Maximum operating pressure: 10 bar
Differential pressure range: 0.1 - 0.6 bar
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THERMOSTATIC VALVES HARMONIA SERIES

FOCUS: Static and dynamic balancing
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FOCUS: Ring nut substitution
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THERMOSTATIC VALVES HARMONIA SERIES

 VS 2106 NH	
•	 Valvola termostatizzabile a squadra 

serie HARMONIA con selettore di portata, 
bilanciamento dinamico della pressione, attacco 
maschio e cappuccio di protezione.

•	 Angle thermostatic valve HARMONIA-series with 
flow rate selector, pressure dynamic balancing, 
male connection and protection cap.

•	 Robinet thermostatisable équerre série 
HARMONIA avec sélecteur de débit, équilibrage 
dynamique de la pression, embout mâle 
capuchon de protection.

•	 Eck-Thermostatventil Serie HARMONIA 
mit Durchfluss-Wählschalter, dynamische 
Abgleichventile des Drucks, AG Anschluß und 
Schutzkappe.

•	 Válvula termostatizable de escuadra serie 
HARMONIA con selector de flujo, equilibrio 
dinámico de la presión, conexión macho y 
capuchón de protección.

Code Size Price Class Packaging

501185R EUROK x 3/8“ M 49,12 € BF 10 / 40

501185 EUROK x 1/2“ M 49,12 € BF 10 / 40

501185RCR EUROK x 3/8“ M O-ring 49,64 € BF 10 / 40

501185RC EUROK x 1/2“ M O-ring 49,64 € BF 10 / 40

 VD 2105 NH	
•	 Valvola termostatizzabile diritta serie 

HARMONIA con selettore di portata, 
bilanciamento dinamico della pressione, attacco 
maschio e cappuccio di protezione.

•	 Straight thermostatic valve HARMONIA-series 
with flow rate selector, pressure dynamic 
balancing, male connection and protection cap.

•	 Robinet thermostatisable droit série HARMONIA 
avec sélecteur de débit, équilibrage dynamique 
de la pression, embout mâle capuchon de 
protection.

•	 Durchgangs-Thermostatventil Serie HARMONIA 
mit Durchfluss-Wählschalter, dynamische 
Abgleichventile des Drucks, AG Anschluß und 
Schutzkappe.

•	 Válvula termostatizable recta serie HARMONIA 
con selector de flujo, equilibrio dinámico de 
la presión, conexión macho y capuchón de 
protección.

Code Size Price Class Packaging

501188R EUROK x 3/8“ M 49,12 € BF 10 / 40

501188 EUROK x 1/2“ M 49,12 € BF 10 / 40

501188RCR EUROK x 3/8“ M O-ring 49,64 € BF 10 / 40

501188RC EUROK x 1/2“ M O-ring 49,64 € BF 10 / 40

 VCR 2136 NH	
•	 Valvola termostatizzabile a corpo reverso 

serie HARMONIA con selettore di portata, 
bilanciamento dinamico della pressione, attacco 
maschio e cappuccio di protezione.

•	 Reverse thermostatic valve HARMONIA-series 
with flow rate selector, pressure dynamic 
balancing, male connection and protection cap.

•	 Robinet thermostatisable à corps renversé série 
HARMONIA avec sélecteur de débit, équilibrage 
dynamique de la pression, embout mâle 
capuchon de protection.

•	 Reversthermostatventil Serie HARMONIA 
mit Durchfluss-Wählschalter, dynamische 
Abgleichventile des Drucks, AG Anschluß und 
Schutzkappe.

•	 Válvula termostatizable invertida serie 
HARMONIA con selector de flujo, equilibrio 
dinámico de la presión, conexión macho y 
capuchón de protección.

Code Size Price Class Packaging

501192R EUROK x 3/8“ M 49,12 € BF 10 / 40

501192 EUROK x 1/2“ M 49,12 € BF 10 / 40

501192RCR EUROK x 3/8“ M O-ring 49,64 € BF 10 / 40

501192RC EUROK x 1/2“ M O-ring 49,64 € BF 10 / 40

•	 Raccordo per tubo in rame >> p. 77,82,150,497

•	 Fitting for copper pipe >> p. 77,82,150,497

•	 Raccord pour tube en cuivre >> p. 77,82,150,497

•	 Verschraubung für Kupferrohr >> p. 77,82,150,497

•	 Conexión para tubo de cobre >> p. 77,82,150,497

•	 Raccordo per tubo multistrato >> p. 83,151,247,496

•	 Fitting for multilayer pipe >> p. 83,151,247,496

•	 Raccord pour tube multicouche >> p. 83,151,247,496

•	 Verschraubung für Verbundrohr >> p. 83,151,247,496

•	 Conexión para tubo multicapa >> p. 83,151,247,496

•	 Raccordo per tubo in polietilene >>p. 83,152,247,497

•	 Fitting for polyethylene pipe >>p. 83,152,247,497

•	 Raccord pour tube en polyéthylène >>p. 83,152,247,497

•	 Verschraubung für PEX-Rohr >>p. 83,152,247,497

•	 Conexión para tubo de polietileno >>p. 83,152,247,497
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THERMOSTATIC VALVES HARMONIA SERIES

 VCR 2132 NH	
•	 Valvola termostatizzabile a corpo reverso 

serie HARMONIA con selettore di portata, 
bilanciamento dinamico della pressione, attacco 
femmina e cappuccio di protezione.

•	 Reverse thermostatic valve HARMONIA-series 
with flow rate selector, pressure dynamic 
balancing, female connection and protection 
cap.

•	 Robinet thermostatisable à corps renversé série 
HARMONIA avec sélecteur de débit, équilibrage 
dynamique de la pression, embout femelle 
capuchon de protection.

•	 Reversthermostatventil Serie HARMONIA 
mit Durchfluss-Wählschalter, dynamische 
Abgleichventile des Drucks, IG Anschluß und 
Schutzkappe.

•	 Válvula termostatizable invertida  serie 
HARMONIA con selector de flujo, equilibrio 
dinámico de la presión, conexión hembra y 
capuchón de protección.

Code Size Price Class Packaging

501189 3/8“ F x 3/8“ M 48,07 € BF 10 / 40

501190 1/2“ F x 1/2“ M 49,12 € BF 10 / 40

501189RC 3/8“ F x 3/8“ M O-ring 48,59 € BF 10 / 40

501190RC 1/2“ F x 1/2“ M O-ring 49,64 € BF 10 / 40

 VD 2101 NH	
•	 Valvola termostatizzabile diritta serie 

HARMONIA con selettore di portata, 
bilanciamento dinamico della pressione, attacco 
femmina e cappuccio di protezione.

•	 Straight thermostatic valve HARMONIA-series 
with flow rate selector, pressure dynamic 
balancing, female connection and protection cap.

•	 Robinet thermostatisable droit série HARMONIA 
avec sélecteur de débit, équilibrage dynamique 
de la pression, embout femelle capuchon de 
protection.

•	 Durchgangs-Thermostatventil Serie HARMONIA 
mit Durchfluss-Wählschalter, dynamische 
Abgleichventile des Drucks, IG Anschluß und 
Schutzkappe.

•	 Válvula termostatizable recta serie HARMONIA 
con selector de flujo, equilibrio dinámico de 
la presión, conexión hembra y capuchón de 
protección.

Code Size Price Class Packaging

501186 3/8“ F x 3/8“ M 48,07 € BF 10 / 40

501187 1/2“ F x 1/2“ M 49,12 € BF 10 / 40

501186RC 3/8“ F x 3/8“ M O-ring 48,59 € BF 10 / 40

501187RC 1/2“ F x 1/2“ M O-ring 49,64 € BF 10 / 40

 VS 2102 NH	
•	 Valvola termostatizzabile a squadra 

serie HARMONIA con selettore di portata, 
bilanciamento dinamico della pressione, attacco 
femmina e cappuccio di protezione.

•	 Angle thermostatic valve HARMONIA-series with 
flow rate selector, pressure dynamic balancing, 
female connection and protection cap.

•	 Robinet thermostatisable équerre série 
HARMONIA avec sélecteur de débit, équilibrage 
dynamique de la pression, embout femelle 
capuchon de protection.

•	 Eck-Thermostatventil Serie HARMONIA 
mit Durchfluss-Wählschalter, dynamische 
Abgleichventile des Drucks, IG Anschluß und 
Schutzkappe.

•	 Válvula termostatizable de escuadra serie 
HARMONIA con selector de flujo, equilibrio 
dinámico de la presión, conexión hembra y 
capuchón de protección.

Code Size Price Class Packaging

501183 3/8“ F x 3/8“ M 48,07 € BF 10 / 40

501184 1/2“ F x 1/2“ M 49,12 € BF 10 / 40

501183RC 3/8“ F x 3/8“ M O-ring 48,59 € BF 10 / 40

501184RC 1/2“ F x 1/2“ M O-ring 49,64 € BF 10 / 40
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THERMOSTATIC VALVES HARMONIA SERIES

 VCD 2166 NH DX	
•	 Valvola termostatizzabile coassiale destra 

serie HARMONIA con selettore di portata, 
bilanciamento dinamico della pressione, attacco 
maschio e cappuccio di protezione.

•	 Co-axial right thermostatic valve HARMONIA-
series with flow rate selector, pressure dynamic 
balancing, male connection and protection cap.

•	 Robinet thermostatisable coaxial droit série 
HARMONIA avec sélecteur de débit, équilibrage 
dynamique de la pression, embout mâle 
capuchon de protection.

•	 Koaxiales Thermostatventil rechts Serie 
HARMONIA mit Durchfluss-Wählschalter, 
dynamische Abgleichventile des Drucks, AG 
Anschluß und Schutzkappe.

•	 Válvula termostatizable coaxial derecha serie 
HARMONIA con selector de flujo, equilibrio 
dinámico de la presión, conexión macho y 
capuchón de protección.

Code Size Price Class Packaging

500512R EUROK x 3/8“ M 49,12 € BF 10 / 40

500512 EUROK x 1/2“ M 49,12 € BF 10 / 40

500512RCR EUROK x 3/8“ M O-ring 49,64 € BF 10 / 40

500512RC EUROK x 1/2“ M O-ring 49,64 € BF 10 / 40

 VCS 2162 NH SX	
•	 Valvola termostatizzabile coassiale sinistra 

serie HARMONIA con selettore di portata, 
bilanciamento dinamico della pressione, attacco 
femmina e cappuccio di protezione.

•	 Co-axial left thermostatic valve HARMONIA-
series with flow rate selector, pressure dynamic 
balancing, female connection and protection 
cap.

•	 Robinet thermostatisable coaxial gauche série 
HARMONIA avec sélecteur de débit, équilibrage 
dynamique de la pression, embout femelle 
capuchon de protection.

•	 Koaxiales Thermostatventil links Serie HARMONIA 
mit Durchfluss-Wählschalter, dynamische 
Abgleichventile des Drucks, IG Anschluß und 
Schutzkappe.

•	 Válvula termostatizable coaxial izquierda serie 
HARMONIA con selector de flujo, equilibrio 
dinámico de la presión, conexión hembra y 
capuchón de protección.

Code Size Price Class Packaging

500507 3/8“ F x 3/8“ M 48,07 € BF 10 / 40

500508 1/2“ F x 1/2“ M 49,12 € BF 10 / 40

500507RC 3/8“ F x 3/8“ M O-ring 48,59 € BF 10 / 40

500508RC 1/2“ F x 1/2“ M O-ring 49,64 € BF 10 / 40

 VCD 2162 NH DX	
•	 Valvola termostatizzabile coassiale destra 

serie HARMONIA con selettore di portata, 
bilanciamento dinamico della pressione, attacco 
femmina e cappuccio di protezione.

•	 Co-axial right thermostatic valve HARMONIA-
series with flow rate selector, pressure dynamic 
balancing, female connection and protection 
cap.

•	 Robinet thermostatisable coaxial droit série 
HARMONIA avec sélecteur de débit, équilibrage 
dynamique de la pression, embout femelle 
capuchon de protection.

•	 Koaxiales Thermostatventil rechts Serie 
HARMONIA mit Durchfluss-Wählschalter, 
dynamische Abgleichventile des Drucks, IG 
Anschluß und Schutzkappe.

•	 Válvula termostatizable coaxial derecha serie 
HARMONIA con selector de flujo, equilibrio 
dinámico de la presión, conexión hembra y 
capuchón de protección.

Code Size Price Class Packaging

500510 3/8“ F x 3/8“ M 48,07 € BF 10 / 40

500511 1/2“ F x 1/2“ M 49,12 € BF 10 / 40

500510RC 3/8“ F x 3/8“ M O-ring 48,59 € BF 10 / 40

500511RC 1/2“ F x 1/2“ M O-ring 49,64 € BF 10 / 40

 VCS 2166 NH SX	
•	 Valvola termostatizzabile coassiale sinistra 

serie HARMONIA con selettore di portata, 
bilanciamento dinamico della pressione, attacco 
maschio e cappuccio di protezione.

•	 Co-axial left thermostatic valve HARMONIA-
series with flow rate selector, pressure dynamic 
balancing, male connection and protection cap.

•	 Robinet thermostatisable coaxial gauche série 
HARMONIA avec sélecteur de débit, équilibrage 
dynamique de la pression, embout mâle 
capuchon de protection.

•	 Koaxiales Thermostatventil links Serie HARMONIA 
mit Durchfluss-Wählschalter, dynamische 
Abgleichventile des Drucks, AG Anschluß und 
Schutzkappe.

•	 Válvula termostatizable coaxial izquierda serie 
HARMONIA con selector de flujo, equilibrio 
dinámico de la presión, conexión macho y 
capuchón de protección.

Code Size Price Class Packaging

500509R EUROK x 3/8“ M 49,12 € BF 10 / 40

500509 EUROK x 1/2“ M 49,12 € BF 10 / 40

500509RCR EUROK x 3/8“ M O-ring 49,64 € BF 10 / 40

500509RC EUROK x 1/2“ M O-ring 49,64 € BF 10 / 40

•	 Raccordo per tubo in rame >> p. 77,82,150,497

•	 Fitting for copper pipe >> p. 77,82,150,497

•	 Raccord pour tube en cuivre >> p. 77,82,150,497

•	 Verschraubung für Kupferrohr >> p. 77,82,150,497

•	 Conexión para tubo de cobre >> p. 77,82,150,497

•	 Raccordo per tubo multistrato >> p. 83,151,247,496

•	 Fitting for multilayer pipe >> p. 83,151,247,496

•	 Raccord pour tube multicouche >> p. 83,151,247,496

•	 Verschraubung für Verbundrohr >> p. 83,151,247,496

•	 Conexión para tubo multicapa >> p. 83,151,247,496

•	 Raccordo per tubo in polietilene >>p. 83,152,247,497

•	 Fitting for polyethylene pipe >>p. 83,152,247,497

•	 Raccord pour tube en polyéthylène >>p. 83,152,247,497

•	 Verschraubung für PEX-Rohr >>p. 83,152,247,497

•	 Conexión para tubo de polietileno >>p. 83,152,247,497

SINISTRA
LEFT

GAUCHE
LINKS

IZQUIERDA

DESTRA
RIGHT
DROIT

RECHTS
DERECHA

SINISTRA
LEFT

GAUCHE
LINKS

IZQUIERDA

DESTRA
RIGHT
DROIT

RECHTS
DERECHA

SINISTRA
LEFT

GAUCHE
LINKS

IZQUIERDA

DESTRA
RIGHT
DROIT

RECHTS
DERECHA

SINISTRA
LEFT

GAUCHE
LINKS

IZQUIERDA

DESTRA
RIGHT
DROIT

RECHTS
DERECHA



41I.V.A.R. S.p.A. reserves the right to make enhancements and changes to products and relative documentation at any time without prior notice. All rights reserved.

The thermostatic valve is a device that regulates the flow of water to the radiator and is ready for thermostatic control. 
The ring nut with control rod can be inspected and replaced while the system is running.
The IVAR standard series valves are supplied in all the figures with a manual head or protection caps instead of controls. 
The pipe fitting can be female (DN10-15-20 for iron pipe) or male EUROK, while the radiator fitting can be a standard 
union with a tapered seal or a soft seal union including O-ring. The respective versions are available with reduced 3/8” 
thread (for EUROK valves).

Standard valves
The standard valves have a plug that moves through the action of the thermostatic head. Standard valves cannot have 
a pre-set flow rate, which is instead controlled by the lockshield installed at the radiator outlet. All IVAR thermostatic 
devices have low thermal inertia with a response time of less than 40 min; many of them are EN 215 certified. 

Lockshields
In addition to the inlet valve to the radiator, it is advisable to install a lockshield (see appropriate section) at the outlet 
with shut-off and regulation functions. IVAR lockshields are available in a version that is paired to the corresponding 
inlet valve, also in the coaxial figures (200 series). The piping and radiator fittings are similar to those found on the 
valves.

Materials
Body: nickel-plated brass CW617N
Seals and O-rings: peroxide EPDM

Technical specifications
Max. fluid temperature inside valve: 120 °C
Maximum operating pressure: 10 bar
Max. pressure differential with fitted thermostatic head: 0.25 bar

The ring nut is screwed on a special 
insert and can be replaced even when 
the system is working.

FOCUS: Ring nut substitution

+RCR*

+RC

+R*

+T

* Reduced fitting 3/8” M available only 
for valves with EUROK connection.

500805 - +T

-

500805 500805T

+R

500805R 500805TR

+RC

500805RC 500805TRC

+RCR

500805RCR 500805TRCR

VERSIONS EXAMPLE - STANDARD SERIES

THERMOSTATIC VALVES
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THERMOSTATIC VALVES

 VS 2106	
•	 Valvola termostatizzabile a squadra con attacco 

maschio e cappuccio di protezione.
•	 Angle thermostatic valve with male connection 

and protection cap.

•	 Robinet thermostatisable équerre avec embout 
mâle et capuchon de protection.

•	 Eck-Thermostatventil mit AG Anschluß und 
Schutzkappe.

•	 Válvula de escuadra termostatizable con 
conexión macho y capuchón de protección.

Code Size Price Class Packaging

500805R EUROK x 3/8“ M 10,44 € BA 10 / 80

500805 EUROK x 1/2“ M 10,15 € BA 10 / 80

500805RCR EUROK x 3/8“ M O-ring 10,88 € BA 10 / 80

500805RC EUROK x 1/2“ M O-ring 10,65 € BA 10 / 80

 VS 2106 T	
•	 Valvola termostatizzabile a squadra con attacco 

maschio e testa manuale.
•	 Angle thermostatic valve with male connection 

and manual head.

•	 Robinet thermostatisable équerre avec embout 
mâle et tête manuelle.

•	 Eck-Thermostatventil mit AG Anschluß und 
manueller Hebel.

•	 Válvula de escuadra termostatizable con 
conexión macho y cabeza manual.

Code Size Price Class Packaging

500805TR EUROK x 3/8“ M 11,64 € BA 10 / 80

500805T EUROK x 1/2“ M 11,35 € BA 10 / 80

500805TRCR EUROK x 3/8“ M O-ring 12,08 € BA 10 / 80

500805TRC EUROK x 1/2“ M O-ring 11,85 € BA 10 / 80

 VD 2105	
•	 Valvola termostatizzabile diritta con attacco 

maschio e cappuccio di protezione.
•	 Straight thermostatic valve with male connection 

and protection cap.

•	 Robinet thermostatisable droit avec embout 
mâle et capuchon de protection.

•	 Durchgangs-Thermostatventil mit AG Anschluß 
und Schutzkappe.

•	 Válvula recta termostatizable con conexión 
macho y capuchón de protección.

Code Size Price Class Packaging

500473R EUROK x 3/8“ M 11,35 € BA 10 / 80

500473 EUROK x 1/2“ M 11,06 € BA 10 / 80

500473RCR EUROK x 3/8“ M O-ring 11,79 € BA 10 / 80

500473RC EUROK x 1/2“ M O-ring 11,56 € BA 10 / 80

 VD 2105 T	
•	 Valvola termostatizzabile diritta con attacco 

maschio e testa manuale.
•	 Straight thermostatic valve with male connection 

and manual head.

•	 Robinet thermostatisable droit avec embout 
mâle et tête manuelle.

•	 Durchgangs-Thermostatventil mit AG Anschluß 
und manueller Hebel.

•	 Válvula recta termostatizable con conexión 
macho y cabeza manual.

Code Size Price Class Packaging

500473TR EUROK x 3/8“ M 12,55 € BA 10 / 80

500473T EUROK x 1/2“ M 12,26 € BA 10 / 80

500473TRCR EUROK x 3/8“ M O-ring 12,99 € BA 10 / 80

500473TRC EUROK x 1/2“ M O-ring 12,76 € BA 10 / 80

 VCR 2136	
•	 Valvola termostatizzabile a corpo reverso con 

attacco maschio e cappuccio di protezione.
•	 Reverse thermostatic valve with male connection 

and protection cap.

•	 Robinet thermostatisable à corps renversé avec 
embout mâle et capuchon de protection.

•	 Reversthermostatventil mit AG Anschluß und 
Schutzkappe.

•	 Válvula termostatizable invertida con conexión 
macho y capuchón de protección.

Code Size Price Class Packaging

500558R EUROK x 3/8“ M 12,00 € BA 10 / 80

500558 EUROK x 1/2“ M 11,70 € BA 10 / 80

500558RCR EUROK x 3/8“ M O-ring 12,44 € BA 10 / 80

500558RC EUROK x 1/2“ M O-ring 12,21 € BA 10 / 80

•	 Raccordo per tubo in rame >> p. 77,82,150,497

•	 Fitting for copper pipe >> p. 77,82,150,497

•	 Raccord pour tube en cuivre >> p. 77,82,150,497

•	 Verschraubung für Kupferrohr >> p. 77,82,150,497

•	 Conexión para tubo de cobre >> p. 77,82,150,497

•	 Raccordo per tubo multistrato >> p. 83,151,247,496

•	 Fitting for multilayer pipe >> p. 83,151,247,496

•	 Raccord pour tube multicouche >> p. 83,151,247,496

•	 Verschraubung für Verbundrohr >> p. 83,151,247,496

•	 Conexión para tubo multicapa >> p. 83,151,247,496

•	 Raccordo per tubo in polietilene >>p. 83,152,247,497

•	 Fitting for polyethylene pipe >>p. 83,152,247,497

•	 Raccord pour tube en polyéthylène >>p. 83,152,247,497

•	 Verschraubung für PEX-Rohr >>p. 83,152,247,497

•	 Conexión para tubo de polietileno >>p. 83,152,247,497

 VCR 2136 T	
•	 Valvola termostatizzabile a corpo reverso con 

attacco maschio e testa manuale.
•	 Reverse thermostatic valve with male connection 

and manual head.

•	 Robinet thermostatisable à corps renversé avec 
embout mâle et tête manuelle.

•	 Reversthermostatventil mit AG Anschluß und 
manueller Hebel.

•	 Válvula termostatizable invertida con conexión 
macho y cabeza manual.

Code Size Price Class Packaging

500558TR EUROK x 3/8“ M 13,20 € BA 10 / 80

500558T EUROK x 1/2“ M 12,91 € BA 10 / 80

500558TRCR EUROK x 3/8“ M O-ring 13,64 € BA 10 / 80

500558TRC EUROK x 1/2“ M O-ring 13,41 € BA 10 / 80

028

028



43I.V.A.R. S.p.A. reserves the right to make enhancements and changes to products and relative documentation at any time without prior notice. All rights reserved.

THERMOSTATIC VALVES

 VS 2102	
•	 Valvola termostatizzabile a squadra con attacco 

femmina e cappuccio di protezione.
•	 Angle thermostatic valve with female connection 

and protection cap.

•	 Robinet thermostatisable équerre avec embout 
femelle et capuchon de protection.

•	 Eck-Thermostatventil mit IG Anschluß und 
Schutzkappe.

•	 Válvula de escuadra termostatizable con 
conexión hembra y capuchón de protección.

Code Size Price Class Packaging

500500 3/8“ F x 3/8“ M 9,26 € BA 10 / 80

500501 1/2“ F x 1/2“ M 10,39 € BA 10 / 80

500309 3/4“ F x 3/4“ M 15,73 € BA 8 / 64

500500RC 3/8“ F x 3/8“ M O-ring 10,26 € BA 10 / 80

500501RC 1/2“ F x 1/2“ M O-ring 10,89 € BA 10 / 80

500309RC 3/4“ F x 3/4“ M O-ring 16,53 € BA 8 / 64

 VS 2102 T	
•	 Valvola termostatizzabile a squadra con attacco 

femmina e testa manuale.
•	 Angle thermostatic valve with female connection 

and manual head.

•	 Robinet thermostatisable équerre avec embout 
femelle et tête manuelle.

•	 Eck-Thermostatventil mit IG Anschluß und 
manueller Hebel.

•	 Válvula de escuadra termostatizable con 
conexión hembra y cabeza manual.

Code Size Price Class Packaging

500500T 3/8“ F x 3/8“ M 10,46 € BA 10 / 80

500501T 1/2“ F x 1/2“ M 11,59 € BA 10 / 80

500309T 3/4“ F x 3/4“ M 16,93 € BA 8 / 64

500500TRC 3/8“ F x 3/8“ M O-ring 11,46 € BA 10 / 80

500501TRC 1/2“ F x 1/2“ M O-ring 12,09 € BA 10 / 80

500309TRC 3/4“ F x 3/4“ M O-ring 17,73 € BA 8 / 64

 VD 2101	
•	 Valvola termostatizzabile diritta con attacco 

femmina e cappuccio di protezione.
•	 Straight thermostatic valve with female 

connection and protection cap.

•	 Robinet thermostatisable droit avec embout 
femelle et capuchon de protection.

•	 Durchgangs-Thermostatventil mit IG Anschluß 
und Schutzkappe.

•	 Válvula recta termostatizable con conexión 
hembra y capuchón de protección.

Code Size Price Class Packaging

500439 3/8“ F x 3/8“ M 10,29 € BA 10 / 80

500440 1/2“ F x 1/2“ M 11,29 € BA 10 / 80

500308 3/4“ F x 3/4“ M 16,72 € BA 8 / 32

500439RC 3/8“ F x 3/8“ M O-ring 11,30 € BA 10 / 80

500440RC 1/2“ F x 1/2“ M O-ring 11,79 € BA 10 / 80

500308RC 3/4“ F x 3/4“ M O-ring 17,52 € BA 8 / 32

 VD 2101 T	
•	 Valvola termostatizzabile diritta con attacco 

femmina e testa manuale.
•	 Straight thermostatic valve with female 

connection and manual head.

•	 Robinet thermostatisable droit avec embout 
femelle et tête manuelle.

•	 Durchgangs-Thermostatventil mit IG Anschluß 
und manueller Hebel.

•	 Válvula recta termostatizable con conexión 
hembra y cabeza manual.

Code Size Price Class Packaging

500439T 3/8“ F x 3/8“ M 11,50 € BA 10 / 80

500440T 1/2“ F x 1/2“ M 12,49 € BA 10 / 80

500308T 3/4“ F x 3/4“ M 17,92 € BA 8 / 32

500439TRC 3/8“ F x 3/8“ M O-ring 12,50 € BA 10 / 80

500440TRC 1/2“ F x 1/2“ M O-ring 12,99 € BA 10 / 80

500308TRC 3/4“ F x 3/4“ M O-ring 18,73 € BA 8 / 32

 VCR 2132	
•	 Valvola termostatizzabile a corpo reverso con 

attacco femmina e cappuccio di protezione.
•	 Reverse thermostatic valve with female 

connection and protection cap.

•	 Robinet thermostatisable à corps renversé avec 
embout femelle et capuchon de protection.

•	 Reversthermostatventil mit IG Anschluß und 
Schutzkappe.

•	 Válvula termostatizable invertida con conexión 
hembra y capuchón de protección.

Code Size Price Class Packaging

500399 1/2“ F x 1/2“ M 11,70 € BA 10 / 80

500399RC 1/2“ F x 1/2“ M O-ring 12,21 € BA 10 / 80

 VCR 2132 T	
•	 Valvola termostatizzabile a corpo reverso con 

attacco femmina e testa manuale.
•	 Reverse thermostatic valve with female 

connection and manual head.

•	 Robinet thermostatisable à corps renversé avec 
embout femelle e tête manuelle.

•	 Reversthermostatventil mit IG Anschluß und 
manueller Hebel.

•	 Válvula termostatizable invertida con conexión 
hembra y cabeza manual.

Code Size Price Class Packaging

500399T 1/2“ F x 1/2“ M 12,64 € BA 10 / 80

500399TRC 1/2“ F x 1/2“ M O-ring 13,15 € BA 10 / 80
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